
a
o
S
o
c
s
o
d
o
u
o
s
r
o
 
s
o
l
e
l
n
r
n
r
 

resztőség és Kadóhivatal 

feet, szinház-uteza 123. sz. a. 

Kórodi- -féle ház, II. lépcső, I. em., 
kesztő hétköznapokon délelő 

hól a szer 9 -11 óra között, 

Bo los 1 et k ternte m
 ilotó 

A lap szellemi részét illető mi
n- 

den közlemény, valamint 

az előnzetesi pénzek és hirdetések 

bérmentesen ide küldendők. 

sz. a. 

kéziratok vissza nem adatnak. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 

ELőFrEETÉS Az 
helyben házhoz hordva, v. vidékre 

postán küldve: 
Egész évre 7 frt félevre ö frt 50 kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

MHIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor helye 5 kr (1-–10 sor 
helye 50 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr 

Nyilt-tér sora 10 kr. 
Hirdetősek és nyilt-tér előre fizetendő 

MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN éeés SZOMBATON. 

airdetések felvetetnek: Brassóban a kiadóhirvatalban; Budapesten: 
L. s társa, Haasenstein és ogke kozán Mansz Schalek MHenrik, azpelik Alajos, Dukecs M.; Berlinben : dnif Mosse; Franktfurtban: Daube G.L társa hirdetési irodájában. 

Lanyg Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei. Goldberger A., Eckstein Bernát; Bécsben: Daube G 

48. szám. Brassó, Csütörtök, április 28-án. IH. évfolyam 1887. 

Előfizetési felhivás 
a 

„BR A SSÓ 
második évnegyedére. 

Lapunk 1887. április elsejével a második évne- 

yedbe lépvén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. 

Eddigi t. előfizetőinket kérjük tisztelettel : szivosked- 
jenek előfizetéseiket megujitani, minthogy 

lapot csak ugy küldhetünk, ha az előfize- 
tési dijak rendesen beküldetnek. 

A hazafias czél iránti tekintetből kérjük lapunk 

szives terjesztését: 

Előfizetési árak : 
Egy negyedévre (ápr.-jun.) 1 frt 80 kr. 
Félévre (ápr. –szept.) 3, 50, 

Három negyedre (ápr.— decz.) 5 , 30 , 

Az előfizetések legczélszerübben postautalvány- 

nyal küldendők a Brassó- kiadóhivatalába. 

Kivánatra bárkinek mumtvánszámnal készsé- 

gesen szolgálunk. : 

Mint eddig, —- ugy ezentúl sem fogunk kimélni 
semmi anyagi áldozatot, — csak kérjük a t. közönség 

b. tömeges előfizetését, mit remél 

a „BRASSÓ szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A brassót kereskedelmi kamara hivata- 
los nyelve. 

Egyidejüleg érkezett hozzánk három átirat. Az 

egyik Budapestről a főváros tanácsának egyik köze- 

gétől, a másik Háromszékmegye több iparosától, a 

harmadik Küküllőmegye egy magyar községétől. 
Kettő azon kérdéssel fordul hozzánk, összeegyez- 

tethető-e, a magyar állam méltóságával s a kereske- 

delmi és iparkamarai adót fizető magyar polgárság ér- 

dekeivel, hogy egy, az adózók költségén fenntartott 

kereskedelmi és iparkamara német nyelven érint- 

kezzék azokkal, a kiknek hivatalos nyelve a magyar, 

másrészt németül nagyrészben nem tudnak. 
A harmadik egy község elő járóságától jő, mely 

egyenesen azt kérdi: tartozik-e e kamara német nyel- 

vü ,rendeleteit" teljesiteni ? 

Budapest főváros tanácsa a mult év őszén ma- 

gyar nyelvü átiratban megkereste a brassói keres- 

kedelmi és iparkamarát, járjon közbe az iránt, hogy 

brassói posztósok pályázzanak a főváros által hirde- 
tett árlejtésen. A kamara jónak látta lerázni az ügyet 

a nyakáról, értesitve a főváros tanácsát egy német 

nyelvü átiratban, hogy áttette az ügyet az árukóz- 
vetitő irodához, mint legilletékesebb közeghez. (Igy 
legalább ketten nem csinálnak semmit!) 

A miniszter leiratokat intéz a kamarához, ter- 

a nemzetiségi 

mészetesen magyar nyelven. A kamara nekimegy, le- 

forditja azokat németre s ugy küldi német átirat 

kapcsán Háromszékre, Csikba, Udvarhelyre s Foga- 

rasra, – ha egyáltalában küldi. - Innen ered, hogy 

a sepsi-szentgyörgyi Sz. N. a mult évben nagyon 

jogosan megcsipte a kamarát s megmondta, hogy neki 

biz hiába küld német hivatalos átiratokat. A kamara 

elnöke sajtópert inditott az illető lap ellen, mert le- 
nyomtatta neki az igazságot magyar nyelven. — 

Lesz legalább alkalma a kamarai elnök urnak, meg- 
hallani Maros-Vásárhelyt az esküdtszék előtt, hogy 

bizony törvény s méltányosság azt követelik, hbogy a 

kamara magvyar hatóságokkal s magyar felekkel kö- 

teles magvar nyelven érintkezni, a mint német fe- 
lekkel németül s román felekkel románul. 

Hogy köteles-e a magyar hatóság a kamara né- 

met ,rendeletét-nek eleget tenni, az mindenesetre 

kissé messzemenő kérdés. Annyi azonban tény, hogy 

nem köteles, el is tekintve attól, hogy a kamara csak 

átiratokat, megkereséket intézhet a hatóságokhoz, de 

nem rendeleteket. A magyar községnek nem kell 
feltétlenül németül is tudni. De eltekintve ettől is, a 

kamara hatóság, mely ép ugy tartozik a törvény ren- 

delkezéseit teljesiteni, mint bőrmely más hatóság. S ha 
törvény azt követeli a hatóságoktól, 

hogy a lakosság nyelvén érintkezzenek azzal: ugy 
szól ez a t. kereskedelmi kamarának is. 

A brassói kamaraterület nagyobb része ma- 

gyar. Háromszék, Csik s Udvarhelymegyék magya- 

rok; Fogarasmegye részben magyar, részben román; 

Nagy-Küküllőmegye részben magynr részben szász; 

Szebenmegye szász s román s Brassómegye magyar 

és szász. 

Mi jogon tartja tehát a kereskedelmi kamara ki- 

zárólag a német nyelveb hivatalos nyelvéül? Ha ka- 
marai tisztviselőt választanak, a pályázat egyik felté- 

tele: a pályázónak szóban s irásban birnia kell a 

magyar, német s román nyelvet. Mire való tehát ez 

a szemfényvesztés? Csak hogy port hintsenek a kö- 

zönség szemébe? 

A kereskedelmi kamara belső ezelési nyelve 

lehet a német, mert a mig a kamarák nem államo- 

sittatnak, vagy erről külön törvény nem intézkedik, 

addig maga a kamara határozza meg kezelési nyelvét. 

Azonban hatóságokkal szemben megszünt e jog 

s a kamarának kötelessége magyar hatósággal ma- 

gyarul, német hatósággal németül, román hatósággal 

románul levelezni. 
Ezt megköveteli a törvény s ennek eleget tenni 

a kamara kötelessége. 

Belföld. 
Brassó, ápr. 27. (A hazai ipar és a vasutak.) 

A közmunka- es közlekedésügyi miniszter a hazai 

ipar támogatása érdekében rendeletet, illetve leiratot 

intézett az összes hazai közlekedési vállalatok, vala- 

mint a magvyar államvasuti gépgyár s a diósgyőri vas 

és aczélgyár igazgatóihoz, a melyben részletesen fel- 

sorolja azokat a szükségleti iparczikkeket, melyekre 

nézve a miniszter által egybehivott vegyes bizottság 

a hazai ipar versenyképességét megállapitotta s fel- 

hivja az igazgatóságokat, hogy a vezetésük alatt álló 

közlekedési vállalatok megjelőlt anyag- és szerszük- 

ségletét hazai ipar által fedezzék. Oly vasutakra nézve, 

melyeknek vonalai a monarchia másik felére is kiter- 

jednek, szükségesnek tartja a miniszter, hogy a szük- 

ségletek beszerzése egymástól elkülönittessék s a ma- 

gyar vonalak készletanyaga kizárólag a hazai ipar 

utján fedeztessék, s a mennyiben ez némely tárgyak- 

ra nézve lehetséges nem volna, a magyar ipar meg- 

felelő arányban részeltessék. S hogy az igazgatósá- 

gok mindenkor tájékozva legyenek, honnan szerezhe- 

tik be legczélszerübben és legjutányosabban a felso- 
rolt szükségleti tárgyakat, a miniszter egyuttal fölhivta 

az összes kereskedelmi és iparkamarákat, hogy a te- 

rületüken levő szállitóképes gyárakról és czégekről, 

azok gyártmányairól, a gyár termelőképességéről s 

lehetőleg a gyártmányok árairól is évenkint lajstro- 

mot állitsanak össze s azt ugy a közlekedési vállala- 

tok igazgatóságainak, mint- a miniszternek küld- 

jék meg. 

Brassó, ápr. 27. (Az országgyülési képviselő 

választások ideje.) A jövő országyülési időszakra a 

képviselőválasztások - mint a „Bud. Corr.* irja — 

mindenesetre junius hó folyamában, tehát még a nagy- 

mezei munkák megkezdése előtt fognak végbemenni. 

A szerint a mint az országgyüűlés május hóban koráb- 

ban vagy későbben lesz bezárható, fog a tiz napi 

választási határidő is kiiratni oly módon, hogyha az 

országgyülés bérekesztése csak május vége felé fog 

bekövetkezni, a választások első napja az ország- 

gyülés bezárása után huszadnapra leend kitüzve ugy, 
hogy az utolsó választási nap a harminczadik nap 

lesz az országgyülés feloszlatása után. 

Külföld. 
Brassó, ápr. 27. - A Schnaebele-ügyre vo- 

natkozólag naponkint érkeznek ugyan ujabb meg 
ujabb adalékok és részletek, a nélkül azonban, hogy 
az egész ügyet teljesen es kimeritőleg megvilágitnák 

A ,BRASSÓ- TÁRCZÁJA. 
Politika és szerelem. 

– Történeti beszély. - 

(Vége.) 
: III 
Az eljegyzés napja elérkezett. Már kora reggel 

ágyu s mozsárlövések hirdették a főváros lakóinak az 
ünnepélyes eseményt. A mint az idő haladt s a szer- 
tartásra kitüzött idő közeledett, az orosz nemesi csa- 

ládok diszhintói sorban vonultak fel a téli palota 
elé. Nők és férfiak, a legdiszesebb s legfényesebb 

öltönyökben, a mint azt az udvari etiduette ily rend- 

kivüli ünnepélyekre előirja, lépdeltek fel e trónterem- 

hez vezető márvány lépcsőn a császári diszőrség sor- 

falai között. 
Nehezen lehetne szebb látványt elképzelni, mint 

a minő e gyülekezet volt. Csakhogy még mindég hi 

ányzott az ünnepély gyupontja, mely körül minden 

forgott, a ezárnő s családja. 

Halk suttogás vonult végig a teremben. Minden 

szem a palota belsejébe vezető szárnyajtóra volt 
irányitva. 

Végre megnyilt. 
rődok kiséretében, kik a trón két oldala köré helyez- 

Fehérbe s kékbe öltözött ap- 

a császárnő. Vállán császári hermelin testén hosz- 

szu uszályu atlaszruha, 
két apród vitte. Méltóságának egyetlen külső jele egy 

fénylő diadem volt, mely fejét diszité. 

Közvetlen a császárnő után, két udvarhölgy 

kiséretében, jött az ifjusága s szépsége teljes diszé- 
ben tündöklő Alexandra. Tekintetét a földre szegezte 
de orczáinak élénk pirja elárulta benső érzelmeit. 

Csak most következtek a menyaszony szüléi s a csá- 

szári család többi tagjai. A szentpétervári patriarscha, 
a miniszterek s az udvari tisztek rekeszték be a 

menetet. 
Katalin helyet foglalt a trónon. Közvetetlen mel- 

lette az ifju menyasszony ült, mig Pál nagyherczeg 

s neje és a többi herczeg meg herczegnő a trón kö- 

zelében állottak. 

De még mindég hiányzott az ünnepély egyik 

főszemélye – a fiatal svéd király ! 
Kiséretének egyetlen tagja sem mutatkozott 

még a palotában Csodálkozva, majd megütközve ke- 
reste minden szem a vőlegényt. Kétségkivül rögtön 

meg fog jelenni a teremben. De perczek is elteltek 

s a fiatal uralkodó nem jelent meg. A császárnő 

tekintete, mely beléptekor oly nagy megelégedést tük- 
röztetett vissza, most haragosá lett. Szemei folyton a 

kedtek, megjelent a főudvarmester. Két. herold követte 
őt aranypálczákkal. Közvetetlen utánok következett 

szárnyajtóra voltak függesztve. 
A menyasszony arczának zsenge pirja mind- 

[inkább tünni kezdett, helyt adva a pillanatrról-pilla- 

melynek hatalmas uszályát natra növekedő halványságnak. 

A teremben kinos csend uralkodott. Egy baleset 

sejlelme foglalkoztatott mindenkit. 

Öt percz telt el a császári család belépte óta, 

az izgatottság nőttön-nőtt, midőn a teremben a svéd- 

király egyik udvarnagya megjelent, egy lepecsételt le- 

vélkét kézbesitve a császárnőnek. Katalin feltörte a 
pecsétet. 

Talán először életében nem tudta elnyomni teste 

remegését. Egy pillanat alatt elolvasta, ismét össze- 

hajtotta, erősen baljába fogva azt, mig jobbjával köny- 

nyedén odatámaszkodott a trón egyik karjához. 

– Uraim s hölgyeim! — kezdé a császárnő 

eddigi érczes s parancsoló hangjától egész eltérő, sa- 

játságos hangon 

– E perczben veszem a megszomoritó hirt, 

hogy ő felsége a svéd király hirtelen megbetegedés 

miatt akadályozva van a megjelenésben. Az eljegyzési 

ünnepélyt ennélfogva egyelőre el kell halasztanunk. 
Köszönjük ujabban is tanusitott meleg részvétöket s 

elbocsátjuk önöket kegyelemben. 

Még nem fejezte be szavait, midőn közvetlenül 
mellőle éles sikoly hangzott fel, megreszkettetve az 
egész termet. Alexandra, a nehány peczezel ezelőtt 
még tulboldog menyasszony, összeroskadt a fájdalom 
alatt. A közel állók oda rohantak s felemelték. Legin- 
kább maga a czárnő buzgólkodott. 



.B R A S S . 

A berlini franczia nagykövet közlé a német kormány- 

nyal az ide vonatkozó ügyiratokat, melyekből az de- 

rül ki, hogy Gautsch német biztos rendez-vousra 

hivta fel Sehnaebelet s ez akkor fogattatott el, midőn 

a találkozóra elment. Ez, ugy látszik, hivatalosan 

constatálható tény, valamint az is, hogy a franczia 

biztos német területen fogatott el. 

Mi fejlődik ki ezen nemzetközi affaireből, most 

még biztosan senki meg nem mondhatja. Tekintve 

azonban, hogy mindkét kormány részéről, látszólag 

legalább, higgadtan, szenvedélytelenül és elfogultság 

nélkül itélik meg az esetet, lehet remélni a békés ki- 

egyenlitést s igy tehát a bonyodalmak elkerülését. 

A képviselőház 25-ik ülésében második olva- 

sásban megszavazta az egyházi törvényjavaslatot. Az 

urakháza által tett módositások elfogadtattak. A szer- 

zetes rendek engedélyezéséről szóló szakasz névsze 

rinti szavazásban 230 szavazattal 117 ellenében 

fogadtatott el. 

Sophiában folyó hó 22-én éjjel történt robbanás 

keletkezése fel van már deritve. Ismeretlen gonosztevő 

dynamit bombát röpitett Popow katonai parancsnok 

háza felé. A robbanásnak, daczára nagy erejének, 

káros következménye nem volt. A rendőrség több 

egyént elfogott. 

Román lapszemle. 
Mult szemlékben tér szüke miatt nem idézhettük 

a ,Gazeta" kifakadásait. Azért hát folytatjuk itt. A 
román iskolákról szól a nóta s a „Gaz." igy kesereg : 

„,A brassói románok a legnagyobb áldozatokat 

hozták a multban s készek hozni jövőban ezen köz- 

mivelődési intézetekért. Azonban a brassói románok 

mint román iskolákat akarják ezeket fenntartani, fej- 
leszteni, hogy jövőre is a román nép mivelődéseül 

szolgáljanak és igen jól tudják, miszerint arra, hogy 

iskoláik előrehaladhassanak, a románoknak is birniok 

kell ebben a hazában (neve nincs?!) szabadság- 

gal, s egyenjogu polgárokként kell tisztelniöők és épen 

ezért a brassói románok, meg vagyok győződve, nem 

mennek a kivetett törbe, nem engedik magukal a kor- 

mány ügynökeinek titkos fenyegetései (?) által józan 

eszükből kizavartatni. Mi közük van a választások- 
hoz a román iskoláknak?* Bizony semmi és épen 

ezért a legügyetlenebb kortestogás volt ezen iskolákat 

ide vegyiteni a választási mozgalmakba. 

Vajjon nem érjük meg még azt a tréfát, hogy 

azt mondják, miszerint ne vegyünk részt még a vá- 

lasztási értekezleteken is – ,passivitate !4 hogy be ne 
zárják ezt vagy azt az iskolánkat ? Hova jutnánk, ha 

még ilyen hasztalan fenyegetés is visszhangra találna 
nálunk. 

Ő rántja be az iskolákat, ő fenyegeti véreit s 
aztán ő szól tovább igy: 

,Ha a brassói román választók ezen fenyageté- 

sekre hallgatnának s hidat készitenének a magyar kép- 
viselő jelöltek számára, hogyan hihetnék, hogy ezzel 

iskoláik helyzetén könnyithetnének s azokat erősithet- 

nék. Avagy nem mondanák-e nekik a kormány ré- 

széről: Ha együvé tartozók vagyunk, ha kezet kéz- 

ben haladunk, jertek tartsunk közös iskolát. annál 
kedvesebben fogják fogadni Pesten fiaitokat, ha min- 

dent magyarul fognak tanulni." 

Ez az igaz, hogy beharangozna aztán a Zay 
öcscsének. ,„Teljesitsük tehát kötelességünket iskolá- 

I inkkal, nácziónkkal és hazánkkal szemben. Őrizked- 
jünk idegen érdekek eszközeivé válni, és ha közöttünk 

valaki, mint a kormány ügynöke arczátlan sugalma- 

zásokkal és fenyegetésekkel közelednék felénk, felel- 

jük ezt : 

Megettétek haszontalankodástokkal a templomot, 

most már az iskolát is meg akarjátok enni?* 
Az a templom soha sem volt a brassói gör. kel. 

románok, sem a görögök kizárólagos tulajdona; pe- 

reltek szakadatlanul egy század óta, most majd meg- 
vállik, hogy a harmadik forumon is a görögök nye- 

rik-e meg a pert? De mi köze ehhez a brassói ma- 

gyarságnak és a magyar kormánynak ? Két perlekedő 

fél közül az egyik veszit s az a legtermészetesb; de 

miért nem veszitenek a görögök és miért nem nyer- 

tek a románok? Akkor a románok a szabadelvü kor- 

mánypárttal szavaztak volna. Mesebeszéd. Annak a 

százados pörnek semmi köze a képviselők választá- 

sához; de jó kortesbot a „Gazeta" kezében s ütheti 

azon románokat, kik szabadelvü jelöltet ajánlanának 

a brassói románoknak. 

Vannak-e ilyen románok Brassóban ? Ugy látszik 

vannak, mert a ,Gaz." ugyancsak fenyegeti őket. Elő- 

nyére válik-e a brassói románoknak, ha tovább is 

passivitásban maradnak nyilvánosan vagy national 

képviselőjelölt körül csoportosul és ilyent állit fel, 

szemben a szász nationalis és esetleg a szabadelvű 

kormánypárt jelöltjeivel, az egyenesen az ő belátásuk- 

tól függ. Annyit azonban komolyan mondhatunk ne- 

kik, hogy a román iskolák fenállását semmi és senki 

sem veszélyezteti inkább mint az, ha azokat a válasz- 

tási küzdelmekbe erőszakosan belerántani engedik. Ez 

ellen tiltakozni kellene maguknak a brassói románok- 

nak a Gazetával szemben. Hadd tanuljanak ott az if- 

jak, tanitsanak a tanárok, készitsék elő az ifjuságot 

a jövőkor számára. hogy legyenek hasznos polgárai 

utánunk e hazának, melynek a ,„Gazeta szótárában 

még neve nincs. 

Eljő a sor rájuk is, mert rendre élünk ezen a 

világon. A muzsák templomát ne tegyék kortestanyá- 

vá, mert ezzel önmaguknak tehetnének legtöbb kárt. 

Mi nem hiszszük, hogy volna Brassóban olyan okos 

román ember, a ki véreit az iskolák veszélyeztetésé- 

vel kapaczitálná. 

Ez a ,Gazeta' tapintatlan kortesfogása s öcsém 

uram egy hajszállal sem okosabb legény, midőn ezt 

teszi, mint volt a löveldében az ő kedves bátyja. 
Czenkalji. 

(Vége.) 

A városokban és községekben létesitendő kisded- 

óvó intézetek szükséges és hasznos voltának megis- 

mertetése és az ügy előmozditása czéljából a vallás- 

és közoktatási miniszter ur, az országos kisdedóvó 

egyesületek által a városi kisdednevelő óvóintézetek 

(gyermekkertek vagy Frőbel-féle kertek) falusi övódák 

(menhelyek) felállitása és szervezése érdekében kiadott 

utasitásokból néhány példányt még 1878. évi augusz- 

tus hó 1-én 18361. szám alatt kelt körrendeletével a 

kir. tanfelügyelőknek oly felhivással küldött meg, hogy 

Nem a legnagyobb renbden vonult vissza a csa- 

lád s kisérete a belső termekbe. A nagyherczegnőt 

lofektették egy nyugágyra, hol csak nagy későn tért 

magához. Tekintetét fájdalmasan és kérdőleg vetette 
Katalinra. 

A czárnö érezte a néma, mély szemrehányást. 

Szeretete unokája iránt s a fejedelemnő büszkesége 

harczoltak belsejében. De az utóbbi - ha ingadozott 

is egy-pgy pillanatra – végtére mégis győzött. 

Gusztáv Adolf ugy tett, mint kötelessége paran- 

csolta. Egy ifju sziv minden szerelmével függött a bá- 

jos Alexandrán, Tudta, hogy az életben nem fogja 

elfeledhetni vesztét. Mindazonáltal hű marad köteles- 

ségéhez, melyet becsülete, méltósaga parancsolt neki 

s midőn nem maradt már út az ominozus paragrafus 

mellőzésére, akkor felébredt lelkében a kötelesség ér- 

zete, a mely elnyomta szive sugallatát. 
A császárnőnek átnyujtott levélke röviden s ke- 

reken tudatta vele, hogy Svédország királya az or- 
szág törvényei értelmében nem egyezhetik bele oly 
feltételekbe, minőket a szerződés tőle követel s igy 
ha a czárnő nem áll el az illető pontoktól, soha sem 
történhetik meg. 

A svéd király még két napig időzött Szentpé- 
tervárott. Nem sokat remélt ugyan már, de mégis a 
legvégsőre hagyta a végleges szakitást. 

Azonban a czárnő nem engedett. Nem akarta 
magát a világ és udvara előtt megalázni. 

Harmadnapon Gusztáv Adolf egész csendben el- 

utazott. Egy levelet kézbesittetett Alexandra nagyher- 

czegnőnek, biztositván őt igaz szerelméről s kifejezést 

adva soha el nem muló fájdalmának, melyet neki a 

kényszerlemondás okoz. 
A szerencsétlen herczegnő gyenge volt ezen bor- 

zasztó csapás elviselésére. Hevos ideglázba esett s 

mikor hónapok mulva elhagyta ágyát, ragyogó szép- 

ségének már csak kevés nyoma maradt hátra. Ko- 

rábbi élénksége örökre eltünt. Csak ritkán volt egy- 
egy keserü, fájdalmas mosoly ajkain látható. 

Hozzátartozói sürgető kérései folytán végre 1793. 

október 30-án egybekelt József főherezeggel, Magyar- 

ország nádorával. Szegény szive rég meg volt sem- 

misitve, közönyös volt reá nézve, akárkinek nyujtja 
kezét. De különben sem viselte soká e házasság ter- 

hét. 1801. márczius 16-án a szegény Alexandra ra- 

vatalon feküdt. Az átszellemülés pillanatában boldog 

mosoly ült vonásaira: az örökkévalóságban egyesülni 

gondolt azzal, kinek egykor életét remélte szentelhetni, 

Gusztáv Adolfnak sem volt szerencséje életében. 

1809. márcziás 13-án, rövid s gondteljes uralkodása 

után egy palotaforradalom következtében elűzetett 

trónjáról, melyre Vernadotte franczia tábornok lépett. 

A szerencsétlen király álnév alatt részben Angliában, 
Hollandiában, Németországban és Helvétiában élt. — 

Végre 1837. február 7-én Szt.-Gallenben meghalt. 

A boldogság nem székel minden fejedelmi tró- 

nokon!... 

azokat az érdekelt községek között azon hozzáadássa 
oszszák ki, hogy jövőben ilynemü intézetek felállitász 
és szervezése körül követendő eljárásra nézve még 
netalán szükséges felvilágositást kért a kir. tanfelügye- 

lőhöz forduljanak. 

Ugyancsak a nevezett miniszter ur, a fennálló 
kisdedóvódák feletti főfelügyelet gyakorlására és uj 

kisdedóvódák felállitására nézve 1881. évi julius hó 

7-én 654. szám alatt kelt rendeletével az egész ország 

területére kiterjesztendő hatáskörrel s miniszteri biz. 

tosi minőségben kiküldött P. Szathmári Károlynak 

ezen megbizatása alkalmával adott utasitásában kö- 
1 vetkezök mondattak ki: 

Óvódákat (gyermekkerteket) külön engedély ki- 
kérése nélkül a hitfelekezetek és községek állithatnak, 
ha előzőleg annak létesitését szabályszerüen elhatároz- 

zák, a kőltségek viseletéről gondoskodnak, az óvódát 

alkalmas, egészséges helviségben kifogástalanul felszere- 
lik és a kir. tanfelügyelő erről meggyőződést szerzett. 

Magán egyének és társulatok az 1858. évi 
XXXVIII. t. ez. 16. §-ban foglaltak figyelembe vételé- 

vel előzetesen tartoznak a vallás- és közoktatási mi- 

niszteriumtól engedélyt kérni. 

Az óvódákban (gyermekkertekben) csak az orsz. 

kisdedóvó egyesület, vagy „Frőbel nőegylet óvó 
(gyermekkertésznő) képzőintézetében szabályszerü ké- 

pesitést nyert, vagy a külföldőn nyert és nostrificált 
oklevéllel biró gyermekkertésznők alkalmazhatók, a 
magvar nyelv tudása ezektől feltétlenül megkivántatik. 

Minden oly intézetben, a hol lakosság nem ma- 

gyar ajku az 1879. évi XVIII. t cz. alapján követel- 

tetik, hogy a kisdedek a magyar nyelv beszélésébe is 
bevezettessenek. 

A kisdedóvódák és gyermekmenedékházak fel- 

állitása körül eddigelé kifejtett müködés és ország köz- 
ségeinek nagy számával szemben, csekélynek mond- 

ható, s a közegészségügyi viszonyokra való tekintettel 
áldásdús eredmény csak akkor várható, ha a kisded- 

óvás eszméje minél tágabb körben terjesztetik ki és 
karoltatik fel. 

Nem eléggé méltányolható tehát, ha az ország 

legtöbb községeikben - a mennyiben azok anyagi vi- 

szonyai megengedik — állandó kisdedóvók (gyermek- 

kertek) vagy gyermekmenedékházak állittatnak fel; 

mindenesetre azonban kivánatos, hogy a gyermek ha- 

landóság elrémitő nagy halálozási arányának csökken- 

tése végett a nyári időszakra kiterjedőleg az ország 

összes községeiben létesittessenek menedékházak, mely 
irányban teendő intézkedést a törvényhatóság különös 

figyelmébe ajánlom, annál inkább is, mert ezen ne- 

müű menedékházak fentartása igen csekély összeget 
igényel. : 

A kisdedóvás intézményének terjesztésénél leg- 

czélhoz vezetőbbnek látom, ha a kezdeményezés a 
törvényhatóság által történik, s midőn ezért a törvény- 
hatóságnak figyelmét a kisdedóvó intézménynek már 
különben is általánosan ismert hasznos és üdvös vol- 
tára irányitom, egyuttal felhivom a törvényhatóságot, 

hogy a községeket a járási közegek utján ily intéze- 
tek felállitására hathatóan buzditván, azoknak ezirány- 
bani törekvését a kir. tanfelügyelő közremüködésének 
igénybe vételével a legkitelhetőbb módon támogatni 
igyekezzék. 

Tde mellékelten egyuttal megküldöm a törvény- 
hatóságnak P. Szathmáry Károly az orsz. kisdedóvó- 
egyesület titkára által, „Piros könyv" czim alatt irt 

és a kisdedóvás eszméjét népszerüen fejtegető könye 
vecske egy példányát oly felhivással, hogy - tekintv- 

csekély árát (1 példány 15 kr 100 pl. 12 frt) - an- 
nak beszerzésére a községeket figyelmeztesse. 

Az E. M. K. E. segélyző működésének elvei. 
—– A szakosztályok 7-es bizottságának javaslata, egyhangulag 
elfogadva az igazgató választmány 1887. evi ápr. 12-iki 

gyülésén.*) — 

Tekintetes igazgató választmány. 
Az E. M. K. E. végre munkaprogrammjának ere- 

jéhez mért végrehajtásához foghat. Ujolag átolvasva e 

munkaprogrammot, abban hazarészünk magyarsága 

nemzeti öntudatra ébresztésének, a fölébredt öntudat 

megerősitésének, a megizmosodás alapföltételeinek 

eszközeit, mély bepillantással és átgondolt terv sze- 
rint látjuk letéve. Az actiónak két előfeltétele van : 

egyik a teljes világos tájékozottság az állapotok 

és viszonyok felől; mert gyakorlati eredményt csak 

a helyzettel számot vető férfi bir elérni; másik: 

a felismert baj orvoslásához szükséges eszközök be- 

szerzése. Bizottságunknak az első feltételt a fiókoktól 
és egyházaktól beérkezett válaszok nyujtották a ki- 

küldött kérdőpontokra. Beérkezett a /. alatt mellékelt 

áttevő kisérő irat szerint a-w és a-ó szerint 46 

rendbeli irat. Ezenkivül a toroczkói fiók, Mikháza r. 

*A E. M. K. E, brassómegyei választmánya az ügy ér- 
dekében lapunk utján közli ezt a fókegylet tagjaival, Szerk. 
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katb. egyházközség iskolai gondnoksága és a deési 

izr. hitközség petituma. Továbbá beérkeztek: Alsó- 

Fehérm. V. a borbándi és Alvincz városi óvók se- 

gélvezésének ismételt ajánlását tartalmazó kérelme, 

Brad és Kis-Barcsa ügyében Réthy fanfelügyelő levele 

yalui kör petituma óvo felállitása, a turi róm. kath. 

egyházközség előljáróságának petituma a kántor-tanitó 

évi segélvezése iránt; Magyarókerék és Nagy-Szeben- 

ből fölvilágosiító levelek. Áttette a titkári hivatal még 
az egylet által legelőször kiadott kérdőpontokra a 

törvényhatóságoktól beérkezett válaszokat és egyes 

előkelő közéleti vezérférfiaktól a szintén hozzájok in- 

tézett megkeresésre érkezett 635 számmal jelzett 
vá- 

Joszokat is. A meleg hazaszeretet gondteljes aggodal- 

mait leplezik le ez iratok. A nemzeti pusztulás ve- 

szélyét egész megdöbbentő alakjában mutatják be. 

És mi az eredmény? 
Az összes petitumok szerint 22,229 frt. 30 krra 

megy az 1887-ik évre menő teher, mely összegből 

18, 039 frt. 30 kr. harminczkét évre terhelő segély- 

nek vehető. Minő szomoru képét nyujtja közmüvelő- 

dési viszonyainknak e rengeteg szám mellett annak 

meggondolása, hogy akárhány fióktól érkezett válasz- 

pan nagyon sok, számmal ki nem fejezett általános 

petitum van, melyekből némelyiknek teljesitése ezre- 

ket kivánna. 

Bizottságunk tehát az aktio egyik feltételét meg- 

kapta a beérkezett iratokban, melyeket alaposan ta- 

nulmányozott, kivonatolt, egybeállitott és összehason- 

Htások utján igyekezett elbirálni. Abban találta eljá- 

rásának helyes irányát, hogy külön válaszsza e pe- 

ttumok közül azokat, melyek jövőre vonatkozó álta- 

lános óhajtások, a konkret alakot öltő petitumoktól 

és ugy tapasztalta, hogy kivált az ország közgazda- 

sági nyomoruságai, melyeket élénken festenek Csik, 

Háromszék Gyergyó, Brassó fiókjai, messze 

tulhaladják egyletünk jelenlegi anyagi erejét. Gyári- 

par fölemelése Gyergyóban, Csikban ; szövőipar fölvi- 

rágoztatása Háromszéken, puszta helyek betelepitése 

Hunyadban, a Mezőségen; oly feladatok, melyek meg- 

oldására bizottságunk jelen alkalommal nem válalkoz- 

hatott. Nem válalkozhatott mert 

a) nagyrészt a kormány feladatait alkotják és 
munkaerejéhez mért feladatok. 

b) részben a telepités kérdésével függenek 

egybe, melyekre nézve a m. t. igazgató választmány 

meghozta a maga külön határozatát, megalkotá bi- 
zottságát. 

c) részben kizárólag egyházi feladatok. 

d) részben a társadalmi élet más körei által 

végzendő feladatok: igy a piaczokul alkalmas helyek, 

az iparszövetkezetek teremtése az iparkamarák hatás- 

körébe tartoznak; veteménymag osztása, mint egyik 

fiák óhajtja, a gazdasági egyesület feladatát képezi. 

(Folytatása következik.) 

Tanugy. 
- Hivatalos rész. – 

5629 18987. Brassómngye kir tanfelügyelőjétől. 

A nagyméltóságu vall.- és közokt. m. kir. mi- 
niszter urnak folyó évi márczius hó 29-én 10436. 
számu magas rendeletét valamennyi megyei áll. iskolai 
gondnoksággal. községi iskolaszékkel s felekezeti is- 
kolai tantestülettel az alábbiakban ezennel közlöm: 

„Valamint nemzeti, egy ipari szempontból is 
kivánatos lévén, hogy a női kézimunkákban az el- 
avult és reánk nézve idegenszerű külföldi motivumok 
helyett a hazai nemzetiségek fejlett házi iparában al- 
kalmazott eredeti és szép motivumok alkalmaztassa- 
nak, örömmel fogadtam Mössmer József budapesti 
kereskedőnek azon ajánlatát, a hogy m. kir. iparmü- 
vészeti muzeum gazdag gyüjteményeiből kiválasztott 
eredeti hazai himzések rajzainak lenyomatait papi- 
roson és vásznon iskoláknak dijtalanul kész szol- 

gáltatni. 
Ezek folytán a kir. tanfelügyelőséget további el- 

járás végett értesitem, hogy azon iskolák. melyek 
ezen rajzokat kivánják, ez iránt a kir. tanfelügyelő- 
ségnek láttomozásával ellátott levelében közvetleuül 
nevezett kereskedőhöz fordulhatnak. 

Azon tanitónők pedig, kik nevezett kereskedőnek 
koronaherczeg-utcza 12. sz. a. lévő üzletében az elő- 
nyös ,Sling-himzést" saját költségükön megtanulni 
akarják, ez iránti szándékukat a kir. tanfelügyelőséggel 
közölvén, nevezett kereskedő által dijtalan oktatásban 
részesülhetnek. 

Budapest, 1887. márczius hó 29. Trefort s. k. 

Brasssó. 1887. ápril hó 24. 
Koós Ferencz. 

kir. tanácsos, tanfelügyelő. 

Wilhelmj hangversenye. 
A nagynevűü hegedűműüvész vasárnap tartotta a 

Nr. 1.. termében nagy érdekkel várt hangversenyét. 
Wilhelmj világra szóló hirneve okozta, hogy a terem 

az utolsó helyig megtelt. Férfias megjelenése. rend- 
jelekkel elhalmozott melle s az őt megelőző hire, a 

podiumra léptekor zajos s rokonszenves fogadtatást 

biztosítottak neki. 

A hat számból álló műsernak elsejét Beethoven 

gyönyörüű hegedű-hangversenye, a hegedűmüvészet te- 

tőpontját képező compositio képezte, oly mű, mely 

kiválóan alkalmas igazi müvészetet, technikában ép 

ugy, mint felfogásban, feltüntetni. Wilhelmj gyönyö- 
rüen játszotta e hangversenyt, de mégis volt már al- 

kalmunk ezt nálánál hivatottabb müvészektől halla- 

nunk. Egy Joachim, Sarasate, Wienawszky, de még 

egy Singer is, igazabban, mélyebben fogta fel a he- 

gedű-irodalom ezen énekének énekét, melyen oly ön- 

kényes változásokat nem szabadna tenni, milyeneket 

Wilhelmj mindjárt a két legelső ütenyen eszközölt. 

Az első tétel végén előforduló s a művész által 

gyönyörüen componált nagy cadenziaba sem illenek 

a bal kéz pizzicatói. Ezen végre apróbb részletekre 
vonatkozó kifogások nem vonnak le semmit azon kü- 

lönben mintaszerű technikai ügyességből, ámulatba 

ejtő könnyedségből melylyel a művész a legnagyobb 

nehézségeket legyőzte. A mit azonban nehezen nél- 

külözhettüuünk az Beethoven müvének második s 

harmadik része volt. Egy oly szerves egészet képező 

compositionál egy-egy résznek dilettansszerű kikapása 

nem méltó Wilhelmjhez. 

Sehubert Ave Máriájában különösen a gordon- 
kával rokon tömör hangjával s mély, érzelemteljes 
előadásával tünt ki. Kevésbé sikerült voll a darab 

vége, nem játékban, de mint szerzemény. Az octávok 

s erőteljes kettős fogások nem adják vissza Schuberth 

dalának fohászos jellegét. A müvész által játszott szá- 

mok közül ez tette különben a legnagyobb hatast. 

Chopin Es dur noecturneje is az eredeti hang- 

nemnek A-durra való átváltoztatásával elvesztette jel- 

legét. 

Utolsó számnak a műsorban feltüntetett . Alla 

Pollacca helyett Wilhelmj Ernstnek Air hongroise- 

ait játszotta. Sajátos müvészete véleményünk szerint 

itt érte el tetőpontját. Erőteljes s a mellett behizelgő 

hangja s cantilenája, biztossága az oktávákban s üveg- 

hangokban a legnagyobb müvészhez méltók. 

Minden szám után sürűen felhangzott a taps és 

ismételten kihivatott Wilhelmj; de az igazán műértők 

által már nem tudta elfelejtetni Beethoven hangverse- 

nyével való sajátságos elbánását. 

Nagy tetszésben részesült a Wilhelmjt kisérő 

Niemann R. is, ki mintaszerüen eszközölte a zongora- 

kiséretet s több önálló darabban is ritka müűüvészetnek 

adta bizonyitékát; Bach-Tausig D-moll Toccatájában 

és Fugajában polyphon játékának, Sehumann R. Far- 

sangjában komoly felfogásának, s Liszt F. óriási ne- 

hézségü Tarantellájában csodálatos technikai ügyessé- 

gének. Niemann ezen igazi müűvész-sajátságai még 

nagyban emeltetnek igénytelen, szerény modora által. 

A közönség azért játékát ép annyi kitüntető tapssal 

jutalmazta, mint Wilhelmj-ét, kiben némileg — talan 

túlfeszitett várakozásai következtében – csalódott. 

Magyar szimészet. 

Hétfőn ujra szinrehozatott az eddigi szereposz- 

tással Csiki-Konti operettje: Királyfogás." A kö- 

zönség érdeklődésének ismét középpontját képezték 

a két főszerep személyesitője, Bácskay Julcsa és Deák 

Péter. Az előadás vontatottabb, az eddigieknél hosz- 

szabb menetü volt, mert egyik-másik férfi mel éksze- 

repét hiányosan tudta. - Egyuttal felemlitjük, hogy 

szükséges volna az előadásokat féltizenkettő előtt be- 

végezni. Oly későig a szinházban időzni, problematikus 

élvezet. A mindinkább melegebb napok bekövetkeztével 

oly későn végződő előadások a közönségnek a szinház 
ban való időzést még kellemetlené fogják tenni. 

Kedden Polgár Gyula jutalomjátékául Kneisel 

magyaritott 4 felvonásos bohózata, a Papageno- 

adatott. A szép számban összegyült közönség a ju- 

talmazandót a szinpadra léptekor tapssal fogadta s 

azután is többszöri kihivásban részesité. Koczor Pál 

tőkepénzes kétségbeejtő helyzetét, melybe önhibája 

folytán jut, lélektani hűséggel adá vissza. A Nemezis 

két szobaleány személyében (Szigeti Lujza és Bácskay 

Julcsa) üldözi a házasság szent kötelmeiről megfeled- 

kezett, Orpheum látogató férjet. Hozzájárultak az est 

sikeréhez még Szigeti Lujza és Bácskay Julcsa csinos 

ének-betéteikkel. 

sával játszta Argyelán Tógyér baka szerepét. Ügyesen 

megválogatott kosztümjével ma is figyelmet keltett. 

Mátrai Kálmán Tarnai fodrász szerepében bár jól, de 

nem minden tulzástól menten játszott. Végül el nem 

zárkózhatunk azon sajnos, de többször tapasztalt je- 
lenség megemlitése elől, mely a társulat egynémely 

tágjai közt lábra kapott s mely a szerepnemtudásban, 

valamint a szavak kapkodó ismétlésében nyilvánul. 
Kivánatos, hogy ezen, az élvezetet jelentékenyen za- 

varó körülmény lehetőleg elkerültessék. 

Szerdán szinre hozatott Gasparone, ma pedig 

Údvöske. operette adatik. 

Helyi és vidéki hirek. 
Dr. Heltai Ferencz, jeles nemzetgazdászunk, 

az akadémia nemzetgazdasági s a közlekedési ninisz- 

terium tariffa bizottságának tagja, a ,Nemzetgazda- 

sági Szemle" hirneves szerkesztője Budapestről váro- 

sunkba érkezett, hol egy-két napot szándékozik 
tölteni. 

Albrecht főherczeg jubilaeumát a helybeli Sán- 

dor ezred is megünnepelte. A katonaság teljes diszt 

öltött. Előtte való este nagy ünnepi takarodó volt. 

A király Szécsen főudvarnagynak, Bylandt had- 

ügyérnek, Sennyey főrendházi elnöknek, Windiseh- 

grátz altábornagynak, Kálnoky külügyérnek, Peja- 

csevics lovassági tábornoknak az aranygvapjas-rendet 

adományozta. 

Dalestély. Értesülésünk szerint dalegyletünk má- 
jus hó 7-én szándékszik ez évben rendes dalestélyét 

bült egylet előadását. 
Hirlapirói illem. A helybeli német lapra bizony 

reáférne egy kis illemtudás. Akkor legalább megvá.- 
logatná a kifejezéseit s meggondolná, hogy mit ir. A 
napokban bejárta a lapokat az a hir, hogy a seges- 
vári szászok elégedetlenek a szebeni programmal és 
elhatározták, Segesvárt kormánypárti jelöltet állitani. 
A ,„Kr. Ztg." most a helyett, hogy ez a hirt - ha 
nem igaz — a maga rendje s módja szerint megczá- 
folná — neki megy s a legszelidebb kifejezésnek ezt 
mondja reá: ,Eine bőswillige Erdiehtung.. — 
Ugyan kérem, mi ebben a ,„Böswiligkeit" ? 

Román gyülés. A brassói román párt választ- 

mánya tegnapi ülésében elhatározta, hogy vasárnap, 

május hó 1-én d. u. 2 órakkor nagy választói gyü- 

lést tart, melyen a szebeni kongressusra fogják, a 

nyolcz képviselőt választani, kik ott képviselendik a 

brassómegyei románok intézeteit. 

A ,„Gazetat ezrei. A helybeli román lap vala- 

honnan kisütötte azt a hirt, hogy a kormány 60 ezer 

frtot küldött Brassóba, hogy azon a pénzen két kép- 

viselőt választhasson. Hogy honnan vette ezt az ör- 

vendetes hirt t. laptársunk, nem tudjuk, de nagyon 

szépen kérnők, közölje velünk a forrást s egyuttal azt 

is, hogy az a pénz hova küldetett. Mert hatvanezer 

forint sok pénz ám ! 

Rendőri hirek. Erdőégés. Hétfőn délben egy 

munkás ügyetlensége következtében a ,„Valcea- 

nevü erdőrészben tüz ütött ki, melyet azonban a je- 

len volt munkások gyorsan eloltottak. - Gono sz- 

tevők albuma. Hasonlóan más nagyobb városok- 

hoz, a helybeli városkapitányság is egy gonoszte- 

vők albumát rendezett be, melybe elhelyeztetnek 

a közveszélyes egyének, csavargók s rendőri felügye- 

let alatt álló személyek arczképei. - Betörés. Hét- 

főn éjjel ismeretlen tettesek betörtek az ó-brassói 

hosszu-utcza 30. sz. a. lakó Herter Róbert nevü 

mézeskalácsoshoz, ellopva egy zárt szekrényből 18 frt 

készpénzt s 10 frt értékü ékszert. A lopást minden 
valószinüség szerint oly egyén követte el, ki a helyi 

viszonyokba be volt avatva. - Megfult. Tegnap 

reggel 4 órakor a Bolgárszegben lakó Scháser Károly 

nevü szűcs halva találtatott a porondi patakban. Ne- 

vezett az éj folyamán valószinüleg ittas állapotban 

esett a patakba, a hol meg is fult. A szerencsétlen 

ugyanazon Scháser, kinek évekkel ezelőtt az a fix 

ideája támadt, hogy ő a Magyarkőnél (Éhezett kő .) 

nagy kincset fedezett fel, s hogy ezt kiáshassa, állitó- 

lag szövetkezett a helybeli smuekereke főnökével. 

Ezen fixsz idejája miatt előbb teljesen elhanyagolta 

üzletét s felhagyott a munkával; majd telyesen az 

ivásnak adta oda magát, terhére esvén családjának 

s a hatóságnak, mignem tegnap éjjel oly szerencsét- 

len módon megszünt élni. 

Uj szomszédság. A bolonya felső kut utezai szom- 
szédsághoz eddig tartozott Czigónia külön vált és 

magának külön szomszédatyát — valódi czigánybárót 

— választott. Ezen különválásnak a hatóságra nézve 

csak üdvös következése lehet. A különvált szomszéd- 

ság ,Katona-csapat-kórház kerületi' szom- 

szédság nevet visel. 

Halátos baleset. A 36. számu Capatina Dumitru 

tulajdonát képező méhkertnek gondozó kertésze Spe- 

taru György f. hó 24-én Szunyogszékről egy fával ra- 

Deák Péter szokott gondos alakitá- 

kott szekérrel tért haza. A négyfogatu szekeret ne- 

vezettnek 16 éves szolgája Beleiu Jakob hajtotta, a 

két hátulsó ló egyikén ülve. Midőn a szekérnek a Vi- 

dombák vizén át kellett volna mennie, az egyik ke- 

rék egy gödörbe mélyedve eltörött, mire a szekér, 

melynek tetején, kölönben pálinkától mámoros állapot- 

ban, Spetaru György ült, feldőlt. Spetaru a szekérről 

leesett és pedig oly szerencsétlenül, hogy a lejtőre 

menő és nehezen rakott szekér kereke nyakán ke- 

rregsztül ment, minek folytán ő szörnyet halt. 

Brassai piaczi árfolyam 
— Adler L. Jakab jelentése. – 

Brassó, 1887. április ho 28-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.50 vétel 8.53 eladás 

megtartani. Érdeklődéssel várjuk az uj tagokkal erős- 

ezüstpénz a 20 , 8.4.6 8.49. 
Napoleond'or (aranypénz) .10.- 10.05 
Török ira .11.38 11.36 
Arany . b.87 5.90- 
Orosz papirrubel . ili. 112.70 

Felelős szerkesztő és kiadó-tujaldonos: 
Szterényi József.
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keres —– Négy e biz- 

tos munka van, jó fizetéssel és 
pedig darab-számra. 

Ajánlatok intézendők: Tuza 
Antal szijgyártó mesterhez Bras- 

sóban. (184) 2-3 

Szám 3372.–—1887. 

Hirdetmény. 
Brassó város közönsége egy honvéd- 

laktanya épitése czéljából egy 3-4 hold- 
nyi netalán Ó-:Brassóban fekvő telket 
megszerezni szándékozván, felhivatnak 
mindazon birtoktulajdonosok, kik az e 
czélra alkalmasnak mutatkozó telkeiket 
eladni akarják, ez iránti irásbeli zárt 
ajánlataikat legkésőbb folyó évi május hó 
16-áig délelőtti 11 órakor ezen városi ta- 
nács gazdászati hivatalánál benyujtani. 

Az ajánlatba az eladási árnak szá- 
mokban és betükkel leendő kitüntetése 

mellett, valamint a feltételek ismertetésén 
kivül még azon nyilatkozat is felveendő, 
miszerint ajánlkozó az ajánlattal magát 
egy évre lekötve érzi. 

Brassó város közönsége csak annyi- 
ban vállal kötelezettséget, 

ben, ha a felajánlott telek az ajánlati fel- 
tételekkel együtt megfelel és a laktanya 
épitése egyáltalán létre jönne, a vételárt 
a birtok megszerzésének csak felsőbb he- 
lyeni jóváhagyása után – minthogy az 
elfogadása csak ez által lesz megtörténi- 
nek tekinthető — fizeti ki. 

Brassó, 1887. április hó 26-án. 
A városi tanács. 

JELENTÉS. 
Járossy János temetkezési vál- 

lalata helyiségváltoztatás miatt le- 

szállitott áron ad el minden 

szakmába vágó czikkeket, valamint 

fakoporsókat stb. 

e 

Az árak a lehetőségig szállittat- . 

tak alá. 
Kiváló tisztelettel 

lárossy János. (85) 2-3 

Szám 70.—1887. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kir. bir végrehajtó ezennel 

közhirré teszi, miszerint az erzsébetvá- 
rosi kir. törvényszéknek 1886. évi 5657. 
és 5658. számu végrehajtást elrendelő és 
az erzsébetvárosi kir. járásbiróságnak 
1886. évi 2471. és 2472. sz. kiküldő vég- 
zése folytán a medgyesi takarék- és előle- 
gezési. egylet végrehajtató részére somo- 
gyomi birtokos Papp Márton végrehajtást 
szenvedő ellen 500—-500 frt tőke s járu- 
lékai iránt kielégitésképen biróilag lefog- 
lalt és 1770 frtra becsült ingóságokra az 
erzsébetvárosi kir. járásbiróságnak 1887. 
evi 13. polg. számu végzésével 660 Írt 
tőkehátrálék, ennek 1886. évi junius hó 
1-ső napjától járó 60],-os kamatai s eddig 
összesen 64 frt 80 krban megállapitott 
költségek iránt a további kielégitési vég. 
rehajtás elrendeltetett. 

Ennek folytán az 1881. évi LX t- 
czikk 102. §-a értelmében dr. Kein Adolf 
medgyesi ügyvéd végrehajtató képviselője 
irásbeli jelentkezésére a 13./1887. számu 
végrehajtási jegyzőkönyv alapján végrehaj- 
tató, foglaltatók s felülfog altatók javára 
is, a mennyiben ezek is árverési jogot 
nyertek volna, tekintettel az idézett tör- 
vénycezikk 103. § ára, az árverésnek So- 
mogyom községében, végrehajtást szen- 
vedő lakásán leendő megtartására határ- 
napul 1887. évi május hó 13-ik napjá- 
nak délelőtti 10 órája kitüzetik, a mikor 
a biróilag lefoglalt tárgyak: igás fehér 
ökrök, igás bivalökrök, fehér borjuzó te- 
henek, igás lovak, hordók, szekerek, ku- 
koricza és széna takarmányból álló ingé- 
ságok a legtöbbet igérőnek, az idézett 
törvényezikk 108. §-ában megállapitott 
feltételek mellett, készpénzért, szükség 
esetén a becsáron alól is, el fognak 
adatni. 

Egyszersmind felhivatnak mindazok 
kik az elárvereztetni rendelt ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését meg- 
előző kielégitéshez tartanak jogot, hogy 

hogy azon eset- 

elsőbbségi ri tgénybbejelentéselket a felhozott 
törvénycezikk 111. és 112. SS ai értelmé- 
vén az árverés kezdetéig alólirt kiküldött 
pegrehajtónál vagy irásban beadni, vagy 
bedig szóval bejelenteni tartoznak, külön- 
ben a későbben beadott igenyek a törvé- 
nyes eljárást akadályozni nem fogják. 

Erzsébetváros, 1887. ápril 7. 

Szentpétery János, 
(162) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

Valódi brünni 
s szövetel, 

Posztóka 

kitünő minőségben szétküld magá- 
nosoknak is gyári árakon 

Epstein Leopold 
BERÜNNBEN. 

Minták bérmentve. 

köszvény és osúz ellen ajánlott 
számos háziszerek között még is 
csak a valódi Horgony - Pain- 
Expeller a leghatásosabb és leg- 
jobb. Ez nem titkos-szer, hanem 
egy teljesen megbizható, orvosilag 

kipróbált készitmény, mely minden beteg- 
nek teljes megnyugvással ajánlható. Hogy 
a Pain-Expeller teljes bizalmat érdemel, 
legjobban kitünik abból, hogy sok beteg, 
a ki nagy garral feldicsért más gyógy- 
szereket próbált meg, megint csak a 

rég jónak bizonyult Pain-Exnellerhez 
tért vissza. Épen az összehasonlitás által 
győződtek meg arról, hogy úgy a csúzos 
fajdalmak, tagszakgatások stb., mint a 
fős fog- és hatfájás, oldalnyilalások stb. 
a Pain-Expellerrel eszközölt bedörzsölé- 
sek által leggyorsabban szüntethetők meg. 
A 40 kros, 70 kros és 1.20 olcsó ár a 
szegényebbeknek is hozzáférhetővé teszi, 
mig másrészt a számos siker a felől ke- 
zeskedik, hogy a pénz nincs kidobva. A 
káros utánzatoktól azonban óva- 
kodni kell, s csak a „horgony"-jellel el- 
átott Pain-Expellert fogadjuk el mint va- 
lódit. Központi-raktár: Gyógy- 
szertár az arany oroszlánhoz 
Prágában, Niklasplatz 7. Kap- 
ható a legtöbb gyógyszer- 
tárban.) 

, Szam 434.-1887. tikkvi. 
Árverési hirdetményi kivonat. 

A kőhalmi kir. járásbiróság mint te- 
lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
zsiberki Fallschessel Márton vegrehajtató- 
nak longodári Andrei György és ifj. Bug- 
nár Juon végrehajtást szenvedő elleni 180 

frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 
rehajtási ügyében a kőhalmi kir. járásbi- 
róság területén lévő Longodár község ha- 
tárán fekvő, a longodári t. számu telek- 
jegyzőkönyvben 1. 231/, 232,, 331, 332/, 
570/4, 773/95, 773/18., 794, 899, 909/. 
d0 914a, 923/, 926/a, 998, 1008/, 
12931, tá01/ 1466/, 1871/3s, 1571/7, 

töll/157 ds, 1571s, 1661, 1664, 
1931, 1963, 2034, 205 ,. 2084, 2242, 
2246, 2298, 2397, 2556, 2627, 2737, 
2962, 31461 3146 k 3146 m/,, 3146PP/, 
3213. hr. sz. a. bejegyzett, 845 frt érlé- 
kü ingatlanokra az 1881. évi LX. t.-ez. 
156. §-nak a. és d. pontjai értelmében az 
árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1887. évi májuús 
hó 17-ik napján délelőtti 9 órakor Longo. 
dár község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megál apitott kikikáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100,-át készpénz- 

17164,, 1718h. 1746,, 1747a, 1740j,, ben, vagy az 1881. évi LX. törvényczikk 
17764, 17774, 1824,, 1825, 1860/,. 42 S-ában jelzett, árfolyammal számitott 
1876/.. 1877/, ö7s 2064//, 2165, és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
2974, 2289, 9843/, 2857, 2015. 2708, szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- 

3006. helyrajzi ramok alatt bejegyzett, delet 8. §-ban kijelölt óvadékképes érték- 
764 frt értékü ingatlanokra, továbbá a papirban a kiküldött kezéhez letenni, – 
longodári 187. sz tikikvben A 4- 1—8. avagy az 1881. évi LX. törv.-czikk 170. 
rendsz. 540, 902, 957, 3458, 2645. 3127 a, §-a értelmében a bánatpénznek a biróság- 
31467/,, 3146 hr. sz. alatt bejegyzett, nál előleges ehelyezéséről kiállitott sza- 
128 frt értékü, s végre a longodári 98. bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

sz. tikjikvben A- 1-42 rend- 145, 146, Köhalom, 1887. február 26. 
2094, 355h, 760, 7731m. 773/2. 787. 4 kir. járásbiróság mint telekkvi hatóság. 
707, 919, 1008/, 1016, 1170. 1184, Dr. lasekutz Gyula. 
1187, 1198, 1203, 1290, 1344, 1849, kir. aljárásbiró. (163) 1-1 

nagy töresüek, gyölkérfejen enyefelen s 

valódi gyökerüek, díszfák s dísebokrok a 

legkitünőbb minőségekben s nagy válasz- 
tékban kaphatók 

Kypta Ágost 
űzleti kertészetében Brassóban. 
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Tüdőb gyóg fága 

: 1 é asthma (léleg- 
zethiány), idült bronchialkatharrh, 

, 
levegő kilehelés áaltal. 

=Rectal-injectio utján)— 

A hihetetlen, az orvosok lát- 
szólag elérhetetlen ideálja, teljesen el 
van érve ezen gyógymód által! - A 
meglepő, elhibázhatatlan eredmény 
felett legmeggyőzőbben szólnak alábbi 
röviden összefoglalt okmányok. me- 
lyek lehetőleg szószerintiek. Világhirü 
tanárok ezen nyilatkozatait megerő- 
sitik a bel- s külföld orvosi lapjai is. 

Gyakran már három napi gáz- 
exhalatio által rectal-injec tioval, eltü- 
nik a köhögés, köpés, lágz, izzadás és 
hörögés. A test sulya hetenként 1 —- 
1 klgr..ig gyarapodk. A beteg meg- 
gyógyul s a legerőltetőbb életmódot 
is folytathatja Asthmánál a gáz- 
exhalatio után egy félórával megszü- 

l 

g
.
 

nik a lélegzethiány. A kura folytatá- 
sánál a rohamok nem térnek vissza. 
Sőt oly esetben is, midőn a hangszá- 
lak tuberkulózus állapota állott es 
a tüdő fele veszve volt, gyógyulás 
fordult elő. — 30 beteg a tüdőgümő 
utolsó stádiumában egytől-egyig meg- 
gyógyult a gáz-injertio által. : 

Mint a világ legnagyobb kórhá- [/ 
zaiban, ugy a bécsi cs kir. ált. kór- 
házban is a gázexhalatio-gép kitünő 
sikerrel alkalmaztatik. - Bizonyitvá- [ 

A cs. kir. szabad. gáz-exhalatio 
készülék (Rectal-injectio) teljesen, a 
hozzátartozó készülékkel a gáz fej- 
lesztésére. valamint használati utasi- 
tással orvosok s magánosok számára 
kapható 

Dr. Altmamm NHMárolymál : 
Bécs, Mariahilferstrasse Nr. 80. : 

Ara 8 frt, csomagolás 30 kr., kész- : 
pénzért vagy postautalványnyal. : 

Maga a kura sem terhes, sem zavaró 
hatásu. 1 B0 

nyok rendelkezésre. 

ovo vö 

—— . 

Tavaszi és nyári ujdonságok 
Menyasszonyi, séta- s házi ruhák (toilettek) 

a legujabb divat szerint készülnek 

KOVAÁSZNAI és KERESZTEST 
női divat- és készöltöny-termükben 

BRASSÓBAN (FŐTÉR). 
Ugyanott ujonnan megérkeztek dús választékban legdívatosabb bel- 

és külföldi gyapju ruhakelmék szép mintákban, creppek, cachemírok, Lyoni 
selymek, mervelieuxok, faillek, bársonyok fekete és minden más szinben. 

Női és férfi confections posztók; mosó satin és toillek, zephirek, oxfordok, 
Benedict Schroll-féle chiffon, patent chirting, inlet és sávolyok (Gradel) 

továbbá amerikai vásznak minden szélességben, valamint mindennemü béllés- 
kellékek. Szalmakalapok, virágok, tollak, selyem és irha-keztyük, nap- ós 
esőernyők, lersey Trico derekak és Miederek, esípke és jutte-függönyök, 
teritők, futó- és sopha-szönyegek kaphatók 

(103) pontos kiszolgálat és jutányos árak meltett. 

: Minták kivánatra bérmentve kdldebnek. 
yae ........... 
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a'ot kamatozó nyereménykötvényei 
100 frt névértékben. 

1887-ben még két sorsolás: 100 000 forinton és egyszer : 50, 000 forintos : 
főnyereménynyel s több melléknyereménynyel. 

Legközelebbi huzás folyó évi május hó 15 -én. 
Minden kötvény legalább 100 írttal visszafizettetik s minden kötvény, ha az 
a névértékkel már vissza is fizettetett, vagy arra már nyeremény is esett, 
tovább is részt vesz o továbi nyereményhuzásokban, ugy hogy egy köt- 
vényre többi zben is eshet nyeremény. A kötvények és állampénztároknál 
óvadék s biztositék gyanánt elfogadjatnak. Napi árfogyamon kivül részletfi- 
zetésre is adjuk ezen kötvényeket, és pedig: 15 havi 7 frt 20 kr- -jával 
öszszesen 108 frtért. Ily eladásnál a befizetés tartama alatt a nyerményjog 
a vevőt illeti, ellenben a folyó kamatok javunkra esnek s a bélyeg s posta:- 

dijak a vevő által viselendők. 

k nérgyaltöe, Bugyut öinilra utoza 6, (Wam- mvar) anyn a Teszámitaó- 

Brassó. ALEXI vvnromdá 

vseuustazzz. T 


